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•  Des bateaux certifi és avec les normes 
ISO 14001 et 9001.

•  Zertifi zierung der Boote nach ISO 14001 
und 9001.

•  Barcos certifi cados con las normas 
ISO 14001 y 9001.

•  Barche certifi cate secondo le norme 
ISO 14001 e 9001.

• Jusqu’à 2 ans de garantie.
•  Bis zu 2 Jahre Garantie.
•  Hasta 2 años de garantía. 
• Fino a 2 anni di garanzia.

• La technologie au service de l’excellence. 
•  Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
•  La tecnología al servicio de la excelencia. 
• La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

• La satisfaction de nos clients avant tout.
•  Kundenzufriedenheit – unserer oberstes 

Gebot
•  La satisfacción de nuestros clientes 

ante todo.
•  La soddisfazione dei nostri clienti prima 

di tutto.

•   Nous vous accompagnons tout au long de 
la vie de votre bateau.

•  Kundensupport über die gesamte 
Produktlebensdauer.

•  Le acompañamos a lo largo de la vida de 
su barco.

•  Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

•  Un savoir-faire et une maîtrise de 
construction de plus de 50 ans.

•  Über 50 Jahre Erfahrung und Know-how 
im Bootsbau.

•  Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 50 años.

•  Un «savoir-faire» e una maestria nella 
costruzione da più di 50 anni.

 Over 50 years of solid 
construction «savoir-faire».

Technology in service of 
excellence.

Our clients’ satisfaction 
comes fi rst.

Up to 2 year warranty.

We will accompany you 
throughout the life of your boat.

ISO 14001 and 9001
Certifi ed boats.

Over 150 distributors 
worldwide.

Commitment to sustainable 
development.

•  La conviction du développement durable.
•  Engagement für nachhaltiges Wachstum.
•  La convicción del desarrollo sostenible.
• La convinzione di uno sviluppo durevole.

•  Plus de 150 distributeurs à travers 
le monde.

•  Eine weltweites Vertriebsnetz mit über 
150 Händlern.

•  Más de 150 distribuidores a través 
del mundo.

• Più di 150 concessionari nel mondo.

A large shipyard : 
your guarantee

to happiness on 
the water !

Un grand chantier : la garantie de 
votre bonheur sur l’eau !

Eine große Werft, die Skipper 
glücklich macht !

Un gran astillero: ¡la garantía de su 
felicidad sobre el agua !

Un grande cantiere : la garanzia della 
vostra soddisfazione in mare !
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The new Leader range is all about elegance, 
innovation and performance. Developed out of 
Jeanneau’s fi rst runabouts of the 1950s, it’s perfect 
for those who appreciate the combination of good 
looks and great capability at sea. Folding or fi xed 
Sportop, long hull windows, light-fi lled interior and 
cockpit comfort are just some of the key features 
of this new generation. 

La récente gamme Leader partage élégance, 
innovations et performances. Évolution des 
premiers runabouts produits par Jeanneau dans 
les années 50’, elle rassemble des plaisanciers 
qui aiment associer l’esthétique et les qualités 
marines. Sportop souple ou rigide, longues 
fenêtres de coque, luminosité intérieure et 
confort de cockpit sont quelques éléments clé 
de cette nouvelle génération.

Elegant, innovativ und leistungsstark: Die neue 
Leader-Modellreihe ist eine Weiterentwicklung der 
frühen Jeanneau Sportboote der 50er Jahre und 
genau das Richtige für Skipper, die Wert auf gutes 
Aussehen und Seetüchtigkeit legen. Die Leader-
Modelle kommen mit wahlweise festem oder 
fl exiblem Sporttop, langen Rumpffenstern, hellem 
Interieur und komfortablem Cockpit daher.
 
La reciente gama Leader comparte elegancia, 
innovación y rendimientos. Evolución de los 
primeros Runabout producidos por Jeanneau 
en los años 50, reúne deportistas náuticos que 
gustan asociar lo estético y las cualidades marinas. 
Sportop fl exible o rígido, largas ventanas de casco, 
luminosidad interior y confort de bañera son 
algunos de los elementos clave de esta nueva 
generación. 

La recente gamma LEADER fonde eleganza, 
innovazioni e prestazioni. Evoluzione dei primi 
runabout Jeanneau degli anni ‘50, essa attira 
diportisti che amano associare estetica e qualità 
marine. Sportop fl essibile o rigido, lunghe fi nestre 
sullo scafo, interni luminosi e pozzetto confortevole 
sono solo alcuni degli elementi chiave di questa 
nuova generazione. 
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➜  The photos used in this document do not always depict the latest evolutions of our new models. For more 
information, please contact your Jeanneau dealer. 

➜  Les photos utilisées dans ce document ne présentent pas toujours les dernières évolutions de nos modèles. 
Ces informations peuvent vous être communiquées par votre distributeur Jeanneau. 

➜  Die in dieser Broschüre verwendeten Fotos zeigen nicht immer die neuesten Entwicklungen unserer Mo-
delle. Diese Informationen können Sie bei Ihrem Jeanneau-Händler erhalten. 

➜  Las fotos utilizadas en este documento no muestran siempre las últimas evoluciones de nuestros modelos. 
Para más información, consulte a su distribuidor Jeanneau. 

➜  Le foto utilizzate in questo documento non presentano sempre le ultime evoluzioni dei nostri modelli. Tali 
informazioni possono comunque essere ottenute dal distributore Jeanneau di fi ducia.
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Available in Joystick version
Disponible en version Joystick

15

The resolutely innovative Leader 9 is perfectly 
aligned with the philosophy of the new line of 
Leaders: contemporary and innovative design, 
excellent performance, bright living spaces and 
comfort onboard. She features the choice of a 
sport top in two confi gurations, with a hard or 
soft top. Priority is given to comfort, with a layout 
featuring two generously sized living spaces. Wi-
thout a doubt, you will not want to leave your 
Leader 9 at port.

Le Leader 9, résolument innovant, s’inscrit parfai-
tement dans la philosophie de la gamme Leader 
: design moderne, performances, confort à bord, 
luminosité. Le choix du sport-top offre deux 
confi gurations : toit souple ou toit rigide et un 
confort privilégié dû à un aménagement à deux 
volumes permettant d’obtenir de grands espaces 
de vie. Vous aurez sans doute du mal à laisser 
votre Leader 9 au port.

Modernes, innovatives Design, anspruchsvolle 
Leistungen, hoher Bordkomfort und viel Licht 
unter Deck sind die Merkmale des innova-
tionsfreudigen Konzepts, das die Leader 9 und 
die gleichnamige neue Modellreihe auszeichnet. 
Dazu kommen das wahlweise als Falt- oder 
Schiebedach erhältliche Sport-Top und die 
unvergleichlich komfortable Raumaufteilung in 
zwei geräumige Wohnbereiche. Wer mag so ein 
Boot schon im Hafen lassen? 

El Leader 9, decididamente innovador se inscribe 
perfectamente en la nueva fi losofía de la nueva 
gama Leader: diseño moderno e innovador, ren-
dimiento, confort a bordo, luminosidad. La opción 
del sport-top ofrece dos confi guraciones: techo 
fl exible y techo rígido y un confort privilegiado 
gracias a la disposición en dos volúmenes que 
permite obtener grandes espacios habitables. ¡Se-
guramente le será triste dejar su Leader 9 amar-
rado al puerto!

Il Leader 9, assolutamente innovativo, si iscrive 
perfettamente nella nuova fi losofi a della nuova 
gamma Leader: design moderno e innovativo, 
performance, comfort a bordo, luminosità. La 
scelta dello sport-top offre due confi gurazioni: 
tetto morbido o tetto rigido ed un comfort 
privilegiato dovuto ad un allestimento con due 
volumi che permettono di ottenere grandi spazi 
vivibili. Vi sarà diffi cile lasciarlo ormeggiato in ban-
china.

AZUR version
Série AZUR
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•  G e n e r a l  s p e c i f i c a t i o n s 

•  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s

•  Te c h n i s c h e  d a t e n

•  C a r a c t e r í s t i c a s  g e n e r a l e s

•  C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  .....................................  10,85 m / 35’7’’
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ....................................................  10,55 m / 34’7’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ........................................................................  3,73 m / 12’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  .............. 5.415 kg / 11.938 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .....................................................................................................  0,90 m / 2’9”
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre fl otación máxima / Altezza massima :  ... 3,35 m / 10’11” 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ..................................VOLVO 2 x 5,7 GI DPS 300 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .............. VOLVO 2 x D4 260 DP 260 Cv + JOYSTICK
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ..............................................................................................................................  4 / 6 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ................  700 l / 185 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................  250 l / 66 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................. B-8 / C-10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  .....................................  9,74 m / 31’11»
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ....................................................  9,44 m / 30’11’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ........................................................................  3,42 m / 11’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ............... 4.475 kg / 9.866 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ...................................................................................................  0,91 m / 2’11’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre fl otación máxima / Altezza massima :  ..... 3,40 m / 11’1’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ..................................VOLVO 2 x 5,7 GI DPS 300 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ..................................VOLVO 2 x D3 200 DP 200 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .............. VOLVO 2 x D3 200 DP 200 Cv + JOYSTICK    
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ................  490 l / 130 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................  160 l / 42 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................. B-8 / C-10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  .......................................  8,95 m / 29’4’’
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .......................................................... 7,95 m / 26’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ..........................................................................  2,99 m / 9’9’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ............... 2.939 kg / 6.479 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ....................................................................................................  0,55 m / 1’ 8’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre fl otación máxima / Altezza massima :  ....... 2,96 m / 9’8’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .................................  VOLVO 1 x 5,7 GXI DP 320 Cv 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  .................................  VOLVO 1 x D4 260 DP 260 Cv 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ...................................................................................................................................  4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  300 l / 79 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................  100 l / 26 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ............................................... B-7 / C-9 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  .................... Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design

AZUR version
Série AZUR

AZUR version
Série AZUR

AZUR version
Série AZUR
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•  G e n e r a l  s p e c i f i c a t i o n s 

•  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s

•  Te c h n i s c h e  d a t e n

•  C a r a c t e r í s t i c a s  g e n e r a l e s

•  C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e
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Cap Camarat, Merry Fisher, NC… with so many models
to choose from, there is sure to be a Jeanneau
with your name on it! Discover all these and more at 
www.jeanneau.com, or at your local Jeanneau Dealership. 

Cap Camarat, Merry Fisher, NC… 
il y a forcément un Jeanneau qui vous ressemble !
A découvrir sur www.jeanneau.com ou chez 
votre concessionnaire Jeanneau.
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Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifi és sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modifi ed 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network available at :

Jeanneau - B.P. 529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20
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